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AR NOLĪGUMU STARP EIROPAS SAVIENĪBU UN ŠVEICES KONFEDERĀCIJU 

PAR SILTUMNĪCEFEKTA GĀZU EMISIJAS KVOTU TIRDZNIECĪBAS SISTĒMU 

SASAISTI IZVEIDOTĀS APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS Nr. 1/2022  

(...)  

par Nolīguma III un IV pielikuma grozīšanu 

APVIENOTĀ KOMITEJA, 

ņemot vērā Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par siltumnīcefekta 

gāzu emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu sasaisti1 (turpmāk “Nolīgums”) un jo īpaši tā 

9. pantu un 13. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Nolīguma 9. panta 2. punktu sensitīvu informāciju atzīmē ar grifiem 

atbilstoši tās sensitivitātes pakāpei.  

(2) Nolīguma III pielikumā ir noteikts, kā ar grifiem atzīmē sensitīvu informāciju, ar kuru 

rīkojas un apmainās Nolīguma ietvaros. Tajā noteikts, ka Pusēm šādas sensitīvas 

informācijas identificēšanai jāizmanto sensitivitātes pakāpes. 

(3) Nolīguma IV pielikumā ir definētas ETS sensitivitātes pakāpes un noteikts 

informācijas vispārējais sensitivitātes līmenis.  

(4) Informācijas atzīmēšana ar grifiem un atbilstoša rīkošanās ar to ir svarīga, lai 

nodrošinātu nepieciešamo informācijas konfidencialitātes pakāpi nolūkā novērst 

kaitējumu, ko radītu informācijas neatļauta izpaušana. 

(5) Ar Drošības paziņojumu C(2019) 1904 Eiropas Komisija mainīja sensitīvas 

neklasificētas informācijas drošības grifus Eiropas Komisijas iekšējai lietošanai. 

Eiropas Komisija ieteica sagatavot nolīgumu ar ārējiem partneriem, kurā būtu 

noteiktas rīkošanās instrukcijas attiecībā uz visu informāciju, ar kuru notiek apmaiņa.  

(6) Lai nodrošinātu konsekvenci Nolīguma III un IV pielikumā noteikto drošības grifu 

piemērošanā, Apvienotā komiteja var grozīt šos pielikumus saskaņā ar Nolīguma 

13. panta 2. punktu. 

(7) Apvienotā komiteja savā 3. sanāksmē, kas notika 2020. gada 26. novembrī, 

apstiprināja rīkošanās instrukcijas saskaņā ar Nolīguma III pielikumu un kā minēts 

Nolīguma 8. panta 2. punktā. 

(8) Ar Apvienotās komitejas Lēmumu 1/2020 un Lēmumu 2/2020 izveidotā darba grupa 

saskaņā ar minētajos lēmumos paredzētajām pilnvarām ieteica grozīt rīkošanās 

instrukcijas, lai nodrošinātu drošības grifu konsekventu piemērošanu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Nolīguma III un IV pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pielikumu. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

                                                 
1 OV L 322, 7.12.2017., 3. lpp. 
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Sagatavots angļu valodā [Briselē] [Bernē] 2022. gada [xx]. 

Apvienotās komitejas vārdā – 

   

sekretārs no Eiropas Savienības 

puses 

priekšsēdētājs sekretārs no Šveices puses 
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PIELIKUMS 

III PIELIKUMS 

SENSITIVITĀTES PAKĀPES UN RĪKOŠANĀS INSTRUKCIJAS 

Puses izmanto šādas sensitivitātes pakāpes, lai identificētu sensitīvo informāciju, ar ko rīkojas 

un apmainās saskaņā ar šo nolīgumu. 

Šajā nolūkā Nolīguma 9. panta 2. punktā noteiktos grifus piemēro šādi: 

—  ETS ierobežotas pieejamības informāciju ES piemēro kā “SENSITIVE: ETS Joint 

Procurement”; Šveicē kā “LIMITED:, ETS” 

—  ETS sensitīvu informāciju ES un Šveicē piemēro kā “SENSITIVE: ETS”, 

—  ETS kritiski svarīgu informāciju ES un Šveicē piemēro kā “SPECIAL HANDLING: ETS 

Critical”. 

Informācija, kas atzīmēta ar grifu “SPECIAL HANDLING: ETS Critical” ir sensitīvāka 

nekā informācija, kas atzīmēta ar “SENSITIVE: ETS”, kas savukārt ir sensitīvāka nekā 

informācija, kas atzīmēta ar “SENSITIVE: ETS Joint Procurement” Eiropas Savienībā vai 

“LIMITED: ETS” Šveicē. 

Puses vienojas izstrādāt rīkošanās instrukcijas, pamatojoties uz Savienības pašreizējo ETS 

informācijas klasificēšanas politiku un Šveices Informācijas aizsardzības rīkojumu (IPO) un 

Federālo Datu aizsardzības likumu (FADP). Rīkošanās instrukcijas iesniedz apstiprināšanai 

Apvienotajā komitejā. Pēc apstiprināšanas ar visu informāciju rīkojas atbilstīgi tās 

sensitivitātes pakāpei, ievērojot rīkošanās instrukcijas. 

Ja Pušu vērtējumā pakāpes atšķiras, tad piemēro augstāko pakāpi. 

Katras Puses tiesību akti ietver līdzvērtīgas būtiskās drošības prasības attiecībā uz tālāk 

aprakstīto rīkošanos ar informāciju, ievērojot ETS sensitivitātes pakāpes. 

—  Dokumenta sagatavošana 

—  Resursi 

—  Sensitivitātes pakāpe 

—  Glabāšana 

—  Elektronisks dokuments tīklā 

—  Elektronisks dokuments lokālā vidē 

—  Fizisks dokuments 

—  Elektroniska nodošana 

—  Tālrunis un mobilais tālrunis 

—  Fakss 

—  E-pasts 

—  Datu pārraide 
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—  Fiziska nodošana 

—  Mutiska 

—  Personiska nodošana 

—  Pasts 

—  Izmantošana 

—  Apstrāde ar IT lietojumprogrammām 

—  Druka 

—  Kopēšana 

—  Izņemšana no pastāvīgās glabāšanas vietas 

—  Informācijas vadība 

—  Informācijas klasifikācijas un saņēmēju regulāra novērtēšana 

—  Arhivēšana 

—  Dzēšana un iznīcināšana 
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IV PIELIKUMS 

ETS SENSITIVITĀTES PAKĀPJU DEFINĒŠANA 

A.1. – Konfidencialitātes un integritātes rangs 

“Konfidencialitāte” nozīmē, ka informācija vai informācijas sistēma vai tās daļa (piemēram, 

algoritmi, programmas un dokumentācija) nav brīvi pieejama un tai var piekļūt tikai personas, 

struktūras un procedūras, kam tas ir atļauts. 

“Integritāte” nozīmē garantiju, ka informācijas sistēmu un apstrādāto informāciju var mainīt 

tikai ar apzinātām un leģitīmām darbībām un ka sistēma precīzi un pilnīgi izdos gaidīto 

rezultātu. 

Katrai par sensitīvu uzskatītas ETS informācijas vienībai konfidencialitātes aspekts ir 

jāizvērtē, ņemot vērā to, kā tās atklāšana varētu ietekmēt darbību, bet integritātes aspekts ir 

jāizvērtē, ņemot vērā to, kāda varētu būt ietekme uz darbību, ja šī informācija tiktu negribēti 

modificēta vai pilnīgi vai daļēji iznīcināta. 

Informācijas konfidencialitātes līmeņa un informācijas sistēmas integritātes līmeņa rangus 

nosaka pēc novērtējumu, kura pamatā ir A.2. sadaļā iekļautie kritēriji. Minētie rangi ļauj 

izvērtēt informācijas vispārējo sensitivitātes pakāpi, izmantojot A.3. sadaļā doto tabulu. 

A.2. – Konfidencialitātes un integritātes rangi 

A.2.1. – “Zems rangs” 

Zemu rangu piešķir jebkādai ar ETS saistītai informācijai, kuras izpaušana nepiederošām 

personām un/vai kuras integritātes zudums radītu mērenu kaitējumu Pusēm vai citām 

institūcijām, kurš savukārt varētu: 

—  mēreni ietekmēt politiskās vai diplomātiskās attiecības, 

—  vietējā līmenī negatīvi ietekmēt Pušu vai citu institūciju reputāciju vai tēlu sabiedrības 

acīs, 

—  apkaunot konkrētas personas, 

—  ietekmēt darbinieku pašapziņu / darba ražīgumu, 

—  nodarīt ierobežotus finansiālus zaudējumus vai zināmā mērā palīdzēt personām vai 

uzņēmumiem gūt nepienācīgus labumus vai priekšrocības, 

—  mēreni ietekmēt Pušu rīcībpolitikas sekmīgu veidošanu vai īstenošanu, 

—  mēreni ietekmēt Pušu un to operāciju pienācīgu vadību. 

A.2.2. – “Vidējs rangs” 

Vidēju rangu piešķir jebkādai ar ETS saistītai informācijai, kuras izpaušana nepiederošām 

personām un/vai kuras integritātes zudums radītu kaitējumu Pusēm vai citām institūcijām, 

kurš savukārt varētu: 

—  nodarīt apkaunojumu politiskās vai diplomātiskās attiecībās, 
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—  kaitēt Pušu vai citu institūciju tēlam vai reputācijai, 

—  radīt ciešanas personām, 

—  ievērojami graut darbinieku pašapziņu / darba ražīgumu, 

—  apkaunot Puses vai citas institūcijas tirdznieciskās vai politiskās sarunās ar citiem, 

—  nodarīt finansiālus zaudējumus vai palīdzēt personām vai uzņēmumiem gūt nepienācīgus 

labumus vai priekšrocības, 

—  ietekmēt noziegumu izmeklēšanu, 

—  pārkāpt juridiskās vai līgumiskās saistības attiecībā uz informācijas konfidencialitāti, 

—  ietekmēt Pušu rīcībpolitikas sekmīgu veidošanu vai īstenošanu, 

—  ietekmēt Pušu un to operāciju pienācīgu vadību. 

A.2.3. – “Augsts rangs” 

Augstu rangu piešķir jebkādai ar ETS saistītai informācijai, kuras izpaušana nepiederošām 

personām un/vai kuras integritātes zudums radītu katastrofālu un/vai nepieņemamu kaitējumu 

Pusēm vai citām institūcijām, kurš savukārt varētu: 

—  negatīvi ietekmēt diplomātiskās attiecības, 

—  radīt ievērojamas ciešanas personām, 

—  apgrūtināt Pušu un citu iesaistītu aprindu darbības efektivitātes vai drošības saglabāšanu, 

—  nodarīt finansiālus zaudējumus vai palīdzēt personām vai uzņēmumiem gūt nepienācīgus 

labumus vai priekšrocības, 

—  pārkāpt saistības saglabāt trešo pušu sniegtas informācijas konfidencialitāti, 

—  pārkāpt likumiskus informācijas izpaušanas ierobežojumus, 

—  kavēt noziegumu izmeklēšanu vai atvieglot noziegumu izdarīšanu, 

—  radīt neizdevīgus apstākļus Pusēm tirdznieciskās vai politiskās sarunās ar citiem, 

—  kavēt Pušu rīcībpolitikas sekmīgu veidošanu vai īstenošanu, 

—  graut Pušu un to operāciju pienācīgu vadību. 

A.3. – ETS sensitīvas informācijas novērtēšana 

Pamatojoties uz konfidencialitātes un integritātes rangiem, ievērojot A.2. sadaļu un saskaņā ar 

šā Nolīguma III pielikumā noteiktajām sensitivitātes pakāpēm, informācijas vispārējo 

sensitivitātes līmeni nosaka, izmantojot šādu tabulu. 

Konfidencialitātes 

rangs 

Integritātes rangs 

Zems Vidējs Augsts 

Zems ES grifs:  
SENSITIVE: ETS Joint 

Procurement  
  

SENSITIVE: ETS  

(vai (*) 

SPECIAL HANDLING: 
ETS Critical 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/HTML/?uri=CELEX:02017A1207(01)-20201105&rid=1#E0002
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CH grifs:  
LIMITED : ETS 

ES grifs:  
SENSITIVE: ETS Joint 

Procurement  
  
CH grifs:  
LIMITED: ETS 

) 

Vidējs SENSITIVE: ETS  

(vai (*)  

ES grifs:  
SENSITIVE: ETS Joint 

Procurement 

CH grifs:   
LIMITED: ETS 

) 

SENSITIVE: ETS  

(vai (*)   
SPECIAL HANDLING: 
ETS Critical 

) 

SPECIAL HANDLING: 
ETS Critical 

Augsts SPECIAL HANDLING:  
ETS Critical 

SPECIAL HANDLING: 
ETS Critical 

SPECIAL HANDLING: 
ETS Critical 

(*)    

Iespējamās variācijas novērtē katrā gadījumā atsevišķi. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/HTML/?uri=CELEX:02017A1207(01)-20201105&rid=1#E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/HTML/?uri=CELEX:02017A1207(01)-20201105&rid=1#E0002
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